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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

15 Denmark Grove

Barnsbury April 29th

My dear Father,

I hope you will forgive me for answering your very nice letter before; now dont punish me by not writing again

for I really want such letters they help me very much,

and dont think for one moment that I had forgotten you.

I often think of an evening of what we used to do at that time I miss the Children1  very much I suppose they

have forgotten me by this time.

I should like very much to come and see you all this Summer

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

but I am araid2  that I shall not be able. Father wants me with him so much now he would be araid to let me

come for fear I should not go back again I cant blame him for I stayed away so long before3

I often think of our musical evenings and the boots4  especially; how do the Children like the baby.5  I am so glad

it is all over. I will conclude now hoping you will still continue to pray for me. I am glad you gave me your Rosary

it always serves to remind me to pray for you hoping you are quite well

I remain your aectionate Child

......
1 Wellicht de kinderen van James Weale en Mary’s zuster Helena.

2 Foutief voor ‘afraid’.

3 In Brugge?

4 Voor de eerste keer vermeldt Mary ‘the boots’. Ook in de brief van 28/06/1865 aan Guido Gezelle verlangt ze naar ‘a second

performance of the boots’. Hier worden ook (dierbare) herinneringen opgehaald aan ‘musical evenings’. Kan het hier gaan om de

‘Irish boots line dance’, later populair gemaakt door ‘Riverdance’? Avondjes ten huize Weale of in het nabijgelegen Saint Vincent’s

Orphanage? Eventueel kan het ook een verwijzing zijn naar het muziekkorps van de soldaten van de kazerne te Brugge. Het korps

was gekend voor hun muzikale optredens. Ze trokken geregeld met hun muziek door de stad.

5 Bernard Weale is geboren te Brugge als vijfde kind van James en Helena op 25 april 1865. Gezelle was zijn dooppeter.
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